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	Teste de Vazamento do Bico Injetor de Combustível 
Fuel Nozzle Leakage Test

	Item
	Procedimentos | Tolerâncias
	Resultado
	Data
	Executante

	Item
	Procedures | Serviceable Limits
	Result
	Date
	Performed By

	A
	 Leakage Test of Fuel Manifold Adapters (Ref. Fig. 210)

Afrouxe os parafusos (8, 6 e 4) do dispositivo de teste (2) e remova o bloco de articulação (7).
Loosen screws (8, 6 and 4) of test fixture (2) and remove pivot block (7).
	     
	     
	     

	B
	Insira os plugues do bloco pivô (7) nas portas do conjunto do bico. Certifique-se de que os engaxetamentos pré-formados não sejam comprimidos durante a instalação do bico.
Insert plugs of pivot block (7) into ports in the nozzle assembly. Make sure the preformed packings are not pinched during nozzle installation.
	     
	     
	     

	C
	Com os plugues totalmente inseridos nas portas do adaptador, segure as peças firmemente e aperte o parafuso pivô (8).
With plugs fully inserted into adapter ports, hold parts firmly and tighten pivot screw (8).
	     
	     
	     

	D
	Limpe o orifício do bico:
(a) Gire o parafuso de ajuste (4) até que ele faça contato com a parte traseira do adaptador atrás do bocal.
(b) Gire o parafuso de torque (6) até que a almofada de plástico (5) se assente na face do bico.
(c) Aperte o parafuso de ajuste (4) e o parafuso (6), simultaneamente, para garantir que a almofada de plástico (5) feche o orifício do bocal sem distorção do adaptador.
(d) Aperte a contraporca no parafuso de ajuste (4).
Blank off nozzle orifice:
(a)  Turn setscrew (4) until it just makes contact with rear of adapter behind nozzle.
(b)  Turn torque screw (6) until plastic pad (5) seats on nozzle face.
(c)  Tighten setscrew (4) and screw (6), simultaneously, to make sure that plastic pad (5) closes nozzle orifice without distortion of adapter.
(d)  Tighten locknut on setscrew (4).
	     
	     
	     

	E
	Quando o inlet manifold adapter e o conjunto do bico (9) com a flow divider acoplado (10) forem testados, execute as seguintes etapas adicionais:
(a) Corte o cotovelo no divisor de fluxo (10) com tampas (11). Aperte as tampas 40 a 45 lb.in. (Ref. Vista A).
(b) Se os cotovelos não estiverem instalados, feche as portas na flow divider (10) com plugues (12, PWC30530) (Ref. Visualização B).
When inlet manifold adapter and nozzle assembly (9) with attached flow divider (10) are to be tested, do the following additional steps:
(a)  Blank off elbow on flow divider (10) with caps (11). Tighten caps 40 to 45 lb.in. (Ref. View A).
(b)  If elbows are not installed, blank off ports in flow divider (10) with plugs (12, PWC30530) (Ref. View B).
	     
	     
	     

	F
	Verifique se há vazamentos externos entre o bico e o adaptador usando um dos seguintes métodos:
(a) Método A: Conecte o conjunto da mangueira (1) a um suprimento de ar comprimido limpo e seco ou nitrogênio e aplique 200 psig no dispositivo de teste (2). Verifique se há vazamentos usando fluido de verificação de vazamento (PWC05-007) ou imergindo em solvente (PWC11-027) ou (PWC11-031). Não são permitidos vazamentos.
(b) Método B: Encha o conjunto da mangueira (1) com combustível (PWC01-001) ou fluido de calibração (PWC03-002). Aplique 500 psig de ar comprimido ou nitrogênio no conjunto da mangueira (1) para pressurizar o combustível. Segure o conjunto da mangueira (1) na vertical e examine o bico injetor quanto a vazamentos. Não são permitidos vazamentos.
Check for external leaks between nozzle and adapter using one of the following methods:
(a)  Method A: Connect hose assembly (1) to a supply of clean, dry compressed air or nitrogen and apply 200 psig to test fixture (2). Check for leaks using leak check fluid (PWC05-007) or by immersing in solvent (PWC11-027) or (PWC11-031). No leaks are permitted.
(b)  Method B: Fill the hose assembly (1) with the fuel (PWC01-001) or calibrating fluid (PWC03-002). Apply 500 psig of compressed air or nitrogen to the hose assembly (1) to pressurize the fuel. Hold the hose assembly (1) vertical and examine the fuel nozzle for leakage. No leaks are permitted.
	     
	     
	     

	G
	Reduza a pressão na ferramenta (2) para zero, desconecte o conjunto da mangueira (1) e remova o conjunto do adaptador da ferramenta.
Reduce pressure to fixture (2) to zero, disconnect hose assembly (1), and remove adapter assembly from fixture.
	     
	     
	     




	Teste Funcional do Bico Injetor de Combustível 
Fuel Nozzle Leakage Test

	Item
	Procedimentos | Tolerâncias
	Resultado
	Data
	Executante

	Item
	Procedures | Serviceable Limits
	Result
	Date
	Performed By

	A
	Functional Test of Fuel Manifold Adapters with Test Rig (PWC30506) (Ref. Figs. 209 and 211)

Encha o reservatório (5) da bancada de teste (PWC30506) (1) com combustível limpo (PWC01-001) ou fluido de calibração (PWC03-002). Certifique-se de não encher totalmente o reservatório (5).
Fill the reservoir (5) of the test rig (PWC30506) (1) with clean fuel (PWC01-001) or calibrating fluid (PWC03-002). Make sure that you do not fully fill the reservoir (5).
	     
	     
	     

	B
	Faça o teste funcional dos conjuntos de bico primário e secundário (13):
(a) Insira um conjunto de tubo cego (18) e um conjunto de tubo de conexão (9) do dispositivo de fixação (10) nas portas do adaptador do manifold (11 e 12). Os dois conjuntos de tubos cegos restantes (18) não são necessários.
NOTA: Os adaptadores primários são identificados por uma faixa preta, ponto de solda ou a letra P no adaptador.
(b) Coloque os adaptadores do manifold (11 e 12) na fixação (10). Certifique-se de que os colares dos conjuntos de tubos (18 e 9) estejam localizados na parte interna dos flanges de fixação com os tubos nos slots apropriados. Prenda o adaptador ao dispositivo de fixação com parafusos e porcas.
(c) Conecte o conjunto da mangueira (8) ao conjunto do tubo (9) e aperte bem as porcas de acoplamento para evitar vazamentos.
(d) Conecte a linha de suprimento de ar (2) com no máximo 100 psig ao regulador de pressão (3) no equipamento de teste (1).
(e) Ajuste lentamente o regulador de pressão (3) para 20 psig. Com o bico apontando para baixo, observe o padrão de pulverização no bico. Deve-se observar um spray aberto, livre de cuspir ou babar.
(f) Ajuste o regulador de pressão (3) para aumentar a pressão para 60 psig conforme indicado no manômetro (7). O volume de pulverização deve aumentar e ser espalhado uniformemente sobre o eixo central do orifício do bico. Se forem evidentes estrias superiores a 20%, rejeite o bico (Ref. Fig. 209).
OBSERVAÇÃO: Salpicos, baba e estrias podem ser causados ​​por depósitos externos de carbono ao redor do orifício do bocal. Remova os depósitos escovando levemente a face do bocal com um cotonete ou uma escova de cerdas não metálicas enquanto o combustível estiver fluindo pelo orifício.
(g) Devolva os bicos a uma oficina autorizada de revisão de acessórios se não for possível obter uma pulverização satisfatória após a limpeza repetida.
(h) Reduza a pressão a zero, conforme indicado no manômetro (7), ajustando o regulador de pressão (3). Quando o fluxo de combustível do bocal parar, desconecte e tampe o conjunto da mangueira (8) do conjunto do tubo de conexão (10).
(i) Desconecte a linha de suprimento de ar (2) do regulador de pressão (3) no equipamento de teste (1).
(j) Remova os adaptadores do manifold (11 e 12) e os conjuntos de bicos (13) do dispositivo de fluxo (11). Retire o conjunto do tubo de conexão (10) e o conjunto do tubo cego (19) das portas no adaptador
Functionally test the primary and secondary nozzle assemblies (13):
(a)  Insert one blanking tube assembly (18) and connecting tube assembly (9) of fixture (10) into ports of the manifold adapter (11 and 12). The two remaining blanking tube assemblies (18) are not required.
NOTE: Primary adapters are identified by a black stripe, weld spot or the letter P on the adapter.
(b)  Place manifold adapters (11 and 12) in fixture (10). Make sure the collars of tube assemblies (18 and 9) are located on the inside of fixture flanges with the tubes in the appropriate slots. Fasten adapter to fixture with screws and nuts.
(c)  Connect hose assembly (8) to the tube assembly (9) and tighten coupling nuts securely to prevent leaks.
(d)  Connect air supply line (2) with 100 psig maximum to pressure regulator (3) on test rig (1).
(e)  Slowly adjust pressure regulator (3) to 20 psig. With the nozzle pointing downward, observe the spray pattern at the nozzle. An open spray must be observed, free from spitting or drooling.
(f)  Adjust pressure regulator (3) to increase pressure to 60 psig as indicated on gage (7). Volume of spray should increase and be spread evenly about the center axis of nozzle orifice. If streakiness of more than 20% is evident, reject nozzle (Ref. Fig. 209).
NOTE: Spitting, drooling and streakiness may be caused by external carbon deposits around nozzle orifice. Remove deposits by lightly brushing nozzle face with cotton swab or non-metallic bristle brush while fuel is flowing through orifice.
(g)  Return nozzles to an authorized accessories overhaul shop if satisfactory spray cannot be achieved after repeated cleaning.
(h)  Reduce pressure to zero, as indicated on gage (7), by adjusting pressure regulator (3). When fuel flow from nozzle stops, disconnect and blank off hose assembly (8) from connecting tube assembly (10).
(i)  Disconnect air supply line (2) from pressure regulator (3) on test rig (1).
(j)  Remove manifold adapters (11 and 12) and nozzle assemblies (13) from flow fixture (11). Withdraw connecting tube assembly (10) and blanking tube assembly (19) from ports in adapter
	     
	     
	     

	C
	Teste de funcionamento do inlet manifold adapter (14) e do conjunto de bico (13):
(a) Anexe a conexão do cotovelo na flow divider (15) com tampas (16). Aperte as tampas de 40 a 45 lb. pol. (Ref. Visualização A). Como alternativa, se as conexões em cotovelo não estiverem instaladas, use plugues (17) para bloquear as portas (Ref. Visualização B).
(b) Insira o conjunto do tubo de conexão (9) do acessório (10) na porta do adaptador de entrada (14) no mesmo local usado no adaptador secundário (12).
(c) Insira três conjuntos de tubos cegos (19) nas portas restantes do adaptador (14).
(d) Instale o adaptador (14) no dispositivo de fixação (10) e teste seguindo as etapas (2) (a) até (j).
(e) Remova os tampões (17) ou tampas de vedação (16) do divisor de fluxo (15). Coloque o adaptador do coletor de admissão e o conjunto do bico com o divisor de fluxo anexado em um recipiente limpo e à prova de poeira até que seja necessário para a instalação.
Function test inlet manifold adapter (14) and nozzle assembly (13) :
(a)  Blank off elbow connection on flow divider (15) with caps (16). Tighten caps 40 to 45 lb. in. (Ref. View A). Alternatively, if elbow connections are not installed, use plugs (17) to blank off ports (Ref. View B).
(b)  Insert connecting tube assembly (9) of fixture (10) into port of inlet adapter (14) at same location as that used on secondary adapter (12).
(c)  Insert three blanking tube assemblies (19) into remaining ports of adapter (14).
(d)  Install adapter (14) in fixture (10) and test following Steps (2) (a) through (j).
(e)  Remove plugs (17) or blanking caps (16) from flow divider (15). Place inlet manifold adapter and nozzle assembly with attached flow divider in a clean, dust proof container until required for installation.
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	Teste | Test
	Limites Aceitáveis | Acceptable Limits

	
	Mínimo | Minimum
	Máximo | Maximum
	Resultado | Result

	Teste de Vazamento
Leakage Test
	–
	–
	     

	Teste Funcional
Functional Test
	–
	–
	     


















	Item
Item
	Procedimentos / Procedure
	Feito
Realized
	Data
Date
	Executante  Performed by

	G
	Após a conclusão dos testes do bico injetor, anexar fotografias que evidenciem o correto travamento do WASHER, KEY, FUEL NOZZLE SEALING. (Exemplo Fig. 1)
After performing the fuel nozzle test, attach pictures showing the locking of the WASHER, KEY, FUELNOZZLE SEALING. (Example Fig. 1)

Figura 1- WASHER, KEY, FUEL NOZZLE SEALING. 
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Figure 209 Fuel Nozzle Spray Conditions
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